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Египетские ночи — эпизод 4 из 5

Итальянец одет был театрально; он был в черном с ног до головы; кружевной
воротник его рубашки был откинут, голая шея своею странной белизною ярко
отделялась от густой и черной бороды, волоса опущенными клоками осеняли
ему лоб и брови. Все это очень не понравилось Чарскому, которому неприятно
было видеть поэта в одежде заезжего фигляра. Он после короткого разговора
возвратился в залу, которая более и более наполнялась.
Вскоре все ряды кресел были заняты блестящими дамами; мужчины
стесненной рамою стали у подмостков, вдоль стен и за последними стульями.
Музыканты с своими пульпитрами занимали обе стороны подмостков.
Посредине стояла на столе фарфоровая ваза. Публика была многочисленна.
Все с нетерпением ожидали начала; наконец в половине осьмого музыканты
засуетилися, приготовили смычки и заиграли увертюру из Танкреда. Все
уселось и примолкло, последние звуки увертюры прогремели... И
импровизатор, встреченный оглушительным плеском, поднявшимся со всех
сторон, с низкими поклонами приближился к самому краю подмостков.
Чарский с беспокойством ожидал, какое впечатление произведет первая
минута, но он заметил, что наряд, который показался ему так неприличен, не
произвел того же действия на публику. Сам Чарский не нашел ничего в нем
смешного, когда увидел его на подмостках, с бледным лицом, ярко
освещенным множеством ламп и свечей. Плеск утих; говор умолк...
Итальянец, изъясняясь на плохом французском языке, просил господ
посетителей назначить несколько тем, написав их на особых бумажках. При
этом неожиданном приглашении все молча поглядели друг на друга и никто
ничего не отвечал. Итальянец, подождав немного, повторил свою просьбу
робким и смиренным голосом. Чарский стоял под самыми подмостками; им
овладело беспокойство; он предчувствовал, что дело без него не обойдется и
что принужден он будет написать свою тему. В самом деле, несколько дамских
головок обратились к нему и стали вызывать его сперва вполголоса, потом
громче и громче. Услыша имя его, импровизатор отыскал его глазами у своих
ног и подал ему карандаш и клочок бумаги с дружескою улыбкою. Играть
роль в этой комедии казалось Чарскому очень неприятно, но делать было
нечего; он взял карандаш и бумагу из рук итальянца, написал несколько слов;
итальянец, взяв со стола вазу, сошел с подмостков, поднес ее Чарскому,
который бросил в нее свою тему. Его пример подействовал; два журналиста, в
качестве литераторов, почли обязанностию написать каждый по теме;
секретарь неаполитанского посольства и молодой человек, недавно
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возвратившийся из путешествия, бредя о Флоренции, положили в урну свои
свернутые бумажки; наконец, одна некрасивая девица, по приказанию своей
матери, со слезами на глазах написала несколько строк по-итальянски и,
покраснев по уши, отдала их импровизатору, между тем как дамы смотрели на
нее молча, с едва заметной усмешкою. Возвратясь на свои подмостки,
импровизатор поставил урну на стол и стал вынимать бумажки одну за другой,
читая каждую вслух:
Семейство Ченчи.
(La famiglia dei Cenci.)
L'ultimo giorno di Pompea.
Cleopatra e i suoi amanti.
La primavera veduta da una prigione.
Il trionfo di Tasso9.
Что прикажет почтенная публика? спросил смиренный итальянец, назначит
ли мне сама один из предложенных предметов или предоставит решить это
жребию?..
Жребий!.. сказал один голос из толпы.
Жребий, жребий! повторила публика.
Импровизатор сошел опять с подмостков, держа в руках урну, и спросил: Кому
угодно будет вынуть тему? Импровизатор обвел умоляющим взором первые
ряды стульев. Ни одна из блестящих дам, тут сидевших, не тронулась.
Импровизатор, не привыкший к северному равнодушию, казалось, страдал...
вдруг заметил он в стороне поднявшуюся ручку в белой маленькой перчатке;
он с живостию оборотился и подошел к молодой величавой красавице,
сидевшей на краю второго ряда. Она встала безо всякого смущения и со
всевозможною простотою опустила в урну аристократическую ручку и вынула
сверток.
Cleopatra e i suoi amanti.
Господа, сказал он, обратясь к публике, жребий назначил мне предметом
импровизации Клеопатру и ее любовников. Покорно прошу особу, избравшую
эту тему, пояснить мне свою мысль: о каких любовниках здесь идет речь,
perch la grande regina aveva molto... 10
При сих словах многие мужчины громко засмеялись. Импровизатор немного
смутился.
Я желал бы знать, продолжал он, на какую историческую черту намекала
особа, избравшая эту тему... Я буду весьма благодарен, если угодно ей будет
изъясниться.
Никто не торопился отвечать. Несколько дам оборотили взоры на некрасивую
девушку, написавшую тему по приказанию своей матери. Бедная девушка
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заметила это неблагосклонное внимание и так смутилась, что слезы повисли
на ее ресницах...


